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Abstrak

Terjemahan Al-Qur'an mempunyai kaedah khas seperti yang dicadangkan oleh ulama Islam yang pakar
dalam sains terjemahan. Terdapat para ulama' yang mengajar Al-Qur'an dan sainsnya kepada rakyat
negara ini, supaya pengajaran Al-Qur‘an kepada pengajaran bahasa Arab, termasuk tatabahasa, dan
retorik, terutamanya terjemahan, seharusnya pelajar dapat memahami makna Al-Quran sambil
memahami bahasa Arab. Sebenarnya proses itu sedang dijalankan untuk membantu umat Islam yang
tidak mempunyai keupayaan untuk memahami bahasa Al-Quran, walaupun mereka tidak memahami
bahasa Arab. Artikel ini menganalisis Surat Yasin dalam tafsiran Nour al-lhsan memberi tumpuan
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kepada kaedah yang dipilih oleh jurubahasa Mohamed Said Omar apabila menterjemahkan tindakan
perintah itu, dari mana nampaknya dia mengambil beberapa kaedah penterjemahan tertentu walaupun
tanpa kemahuannya sehingga terjemahan menjadi versi terjemahan yang memberi manfaat kepada
negara. Memberi tumpuan kepada kaedah penterjemahan budaya oleh Newmark (1988), penyelidikan
menganalisis terjemahan ayat-ayat yang terdiri daripada kata kerja perintah dan kaedah
penterjemahan jurubahasa. Dengan penggunaan kaedah deskriptif, jurubahasa cenderung memilih
kaedah penterjemahan literal. Dalam pengertian ini, adalah dicadangkan bahawa terjemahan kata
kerja perintah dalam Surat Yasin tafsiran lebih cenderung kepada kaedah penterjemahan langsung,
yang menganggap bahawa terjemahan Al-Quran daripada terjemahan agama adalah wajar
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“Hanya yang manfaat engkau pertakut itu mereka yang telah ikut akan Quran dan takut akan Tuhan
al-Rahman dengan ghaib tiada lebih akan dia maka mereka itulah yang manfaat pertakut engkau itu,
maka persuka olehmu ya Muhammad akan dia dengan dapat ampunan Allah dan pahala yang mulia
jaitu syurga.” (_» .300-301)
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“Dan perbuat olehmu ya Muhammad bagi mereka itu kaum engkau itu bandingan segala orang yang
empunya kampung negeri Antakiyah tempat kerajaan Raja Qaisar dahulu dalam tanah Syam luas
kotanya dua belas mil keliling ketika datang akan dia oleh segala pesuruhnya Isa menyeru ahli
Antakiyah kepada iman.” (u=.301)
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“Dan apabila dikata bagi mereka itu ahli Mekah munafagah oleh kamu daripada barang yang direzeki
akan kamu oleh Allah itu pada jalan agama Allah yakni kata sahabat nabi yang fakir-fakir kepada
orang-orang Mekah. Berkata oleh segala orang kafir-kafir bagi segala mukminin yang kata itu dengan
istihza’ olok-olok adakah kami beri makan akan mereka jika dikehendaki Allah nescaya beri makan
akan dia, firman-Nya tiada kamu itu melainkan pada dalalah yang nyata sebab tiada tauhid Allah dan
tiada beriman dengan Muhammad dan tiada mahu belanja jalan agama Allah.” (= .307-308)
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“Berasing oleh kamu hari ini hai segala kafir-kafir daripada orang mukminin ketika dijalan mukminin
kepada syurga.” (u=.309)
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